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A. Traduza para o norueguês:
A indústria portuguesa de tintas e vernizes não dispõe ainda de produtos que, com rigor, possam ser considerados ecológicos1. Esta situação poderá tornar-se diferente2 em breve, logo que esteja concluída3 a directiva ”Eco-Label” já em preparação no âmbito da Comunidade Europeia.


Os fabricantes consideram que, até lá4, seria precoce publicitar tintas suas como ecológicas, embora se tenha desenvolvido5 bastante investigação no sentido de obter produtos ”amigos da Natureza”. Porém, as empresas têm feito isso por conta própria6, não dispondo de normas claras, nem da correspondente legislação.

A directiva ”Eco-Label” visará reduzir os danos causados ao ambiente pela fabricação e utilização de tintas e vernizes. Afectará tudo, desde a composição das matérias primas até à reciclagem das próprias6 embalagens.

B. Responda (em português ou em norueguês) às perguntas que se seguem, com base no texto apresentado em A:
1.
possam ser considerados ecológicos:

a)
Explique esta construção do ponto de vista sintáctico e à luz de eventuais alternativas.


b) 
Qual é a função do adjectivo ecológicos no contexto referido?

2.
poderá tornar-se diferente:
a)
Descreva o uso (função e valor) do verbo tornar-se e da variante não reflexa (tornar).

b)
Seria possível mudar a posição do pronome se? Justifique a resposta.

3.
logo que esteja concluída ...:
Poder-se-ia substituir esteja por outro verbo e/ou outras formas verbais?
Side 1 av 2

4.
até lá:
Comente o emprego do advérbio lá à luz do contexto.

5.
embora se tenha desenvolvido ...:
Explique e justifique esta construção. Há alternativas?
6.
própria(s):

Descreva o uso da palavra próprio, aqui e de um modo geral.
C. Traduza para o português:

De fleste bedrifter har respektert de mange bestemmelser som nå er kommet på dette område. Enkelte har til og med ligget i forkant når det gjelder å merke produkter som inneholder farlige stoffer, og derfor har kanskje noen undret seg over at ingen malingfabrikk ennå har markedsført noe produkt som ”miljøvennlig”. Grunnen til dette er at man har sett det som naturlig å vente til det foreligger et direktiv som definerer betegnelsen og fastsetter hvem som skal ha ansvaret for at regelverket blir fulgt.


Hvis man alt nå skulle begynne å merke maling og lakk som ”miljøvennlig”, ville dette etter manges oppfatning ikke ha noen hensikt, all den stund det ikke finnes noen som kan gi en skikkelig forklaring på hva det innebærer. Men så snart ”Eco-Label”-direktivet er endelig utformet, vil malingsbransjen naturligvis se det som en utfordring å tilby flest mulig produkter som tilfredsstiller de nye miljøkravene.
Vocabulário:

bestemmelser, regelverk disposições, conjunto de regras, regulamentação
ligge i forkant adiantar-se, antecipar-se

Begrunnelse: Ta kontakt med din faglærer på e-post innen 1 uke etter at sensuren er kunngjort i StudentWeb. Oppgi navn og kandidatnummer. Sensor bestemmer om begrunnelsen skal gis skriftlig eller muntlig.
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